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MTR S8 PRO Motorsportbrille
Motorsports goggles / Masque sport moto / Motorsportbril / 
Maschera per sport motociclistici / Gafas de motociclismo / 

Мотоциклетные спортивные очки / Gogle motocyklowe



PFLEGE DER BRILLE
Mit der richtigen Pflege wird die Brille ihre Funktion über viele Jahre optimal erfüllen. Die Brillenscheibe 
behutsam mit Seife unter fließendem Wasser reinigen. Anschließend die Scheibe mit einem weichen, 
sauberen Tuch abtrocknen oder an der Luft trocknen lassen. Die Brille an einem geschützten und 
trockenen Ort aufbewahren. Von direkter Sonneneinstrahlung oder Hitze fernhalten. Keine chemischen 
Reinigungsmittel oder Brillenreiniger für die Brillenscheibe verwenden.
Ersatz für eine zerkratzte Scheibe erhalten Sie bei Ihrem Fachhändler vor Ort.

INFORMATIONEN ZUR FILTERKATEGORIE

Scheiben-
filter

Lichtdurch- 
lässigkeit in % Beschreibung Warnung

0 80-100 Für den Nachteinsatz

1 43-80 Für schlechte Lichtverhältnisse Nicht geeignet für Fahrten bei Nacht oder 
während der Dämmerung

2 18-43 Für direkte Sonneneinstrahlung Nicht geeignet für Fahrten bei Nacht oder 
während der Dämmerung

AUSTAUSCH DER SCHEIBE
Ausbau der Scheibe:
1.	Den Rahmen an der Unterseite halten und den oberen Teil des Rahmens greifen. Vorsichtig den		
	 oberen Teil des Rahmens von der Scheibe abheben, um die Einkerbungen der Scheibe von den 
	 Stiften zu lösen.
2.	Die Scheibe aus dem oberen Teil des Rahmens lösen und sie daraufhin behutsam aus den Seiten 
	 und dem unteren Teil des Rahmens herausziehen.
3.	Die Scheibe auf eine ebene Fläche legen und hierbei darauf achten, dass sie nicht zerkratzt wird.

Durchschnittlicher Pupillenabstand: 64 mm



Einbau der Scheibe:
1.	Eine passende Scheibenform für die Schutzbrille auswählen.
2.	Die Scheibe in den Rahmen einsetzen und die Einkerbungen auf die entsprechenden Stifte setzen.
3. Überprüfen, ob die Scheibe korrekt und vollständig in der Führung sitzt und dass alle Einkerbungen 
	 der Scheibe fest auf den entsprechenden Stiften sitzen.
4. Nach erfolgtem Anbau den Schutzstreifen von der Scheibe abziehen.

ACHTUNG!
Die Brille ist für alle Freizeitaktivitäten mit dem Motorrad und dem Moped geeignet, jedoch nicht für 
offizielle Rennen und Wettkämpfe. Es handelt sich nicht um eine Schutzbrille. Diese Brille wurde 
lediglich für den Einsatz im Motorsport als Schutz vor Fahrtwind und Staub entwickelt. Diese Brille 
bietet keinerlei Schutzwirkung bei einem Zusammenprall mit harten Gegenständen. Fahren Sie bitte 
immer sicher und verantwortungsvoll.

Diese Brille für Motorrad- und Mopedfahrer wurde in Übereinstimmung mit den gültigen Mindestanfor-
derungen für Gesundheit und Sicherheit der EU 2016/425, PSA Kategorie II entwickelt.

Zulassung
Sämtliche Konformitätserklärungen sind verfügbar unter www.louis.de 

II. Auf der Brille befindet sich folgende Kennzeichnung:
Norm: EN1938:2010
Marke MTR
Verkaufsbezeichnung: S8 Pro (T7220)
Produkt zertifiziert durch: CERTOTTICA, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone (BL),
Italy (NB 0530)
Hersteller: Detlev Louis Motorrad-Vertriebsgesellschaft mbH.
Adresse: Rungedamm 35, 21035 Hamburg 	 HERGESTELLT IN TAIWAN



GOGGLE CARE
With proper care, the goggle will continue to provide optimum performance for many years to come.
Wash the goggle lens gently with soap and running water. Dry the lens with a soft, clean cloth or allow 
to air dry. Store your goggle in a dry place indoors.Keep it away from direct sunlight or heat. Do not use 
any chemical cleaner or lens treatments on your goggle lenses.
If the lens becomes scratched, please contact the local dealer for replacement. 

FILTER CATEGORY INFORMATION

Lens Filter
% Visible Light
Transmission Description Warning

0 80-100 For night use 

1 43-80 For low light conditions Not suitable for night driving
or twilight condition 

2 18-43 For sunlight conditions Not suitable for night driving
or twilight condition 

LENS REPLACEMENT
Removing Lens:
1.	Hold the frame at the bottom and grab the top of the frame. Gently pull the top of the frame away 	
	 from the lens to disengage the lens notches from the frame posts.
2.	Once the top of lens is separated from the top of the frame, gently pull the lens out of the sides and 
	 the bottom of the frame.
3.	Place the lens on flat surface, be careful of not scratching it.

Average distance between pupils: 64mm



Installing Lens:
1.	Select a correct lens shape for your goggle.
2.	Insert the lens into the lens slots and engage the lens notches into the corresponding frame posts.
3.	Make sure that the lens is correctly and fully inserted into the lens slot and that all lens notches
	 are properly engaged with the appropriate frame posts.
4.	Peel o? the protective backing on the lens after complete insertion.

CAUTION!
The goggles are suitable for all kind of motorcycle and moped activities except official races and com-
petitions. This is not a safety goggle. This goggle is designed for motorsports use to protect from wind 
and dust only. This goggle is not intended to, and will not protect you from impacts with hard objects. 
Please always ride safely and in control.

This goggle for motorcycle and moped users is manufactured in conformity with the applicable basic
requirements of health and safety established by the Regulation EU2016/425, PPE Category II

Homologation
All declarations of conformity are available at www.louis.de

II. On the goggle is printed the following marking:
Reference Standard: EN1938:2010
Brand: MTR
Model name: S8 Pro (T7220)
Product certified by: CERTOTTICA, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone (BL), Italy (NB 0530)
Manufactured by: Detlev Louis Motorrad-Vertriebsgesellschaft mbH.
Address: Rungedamm 35, 21035 Hamburg Germany	 MADE IN TAIWAN



ENTRETIEN DU MASQUE
Grâce à un entretien adéquat, ce masque vous protégera efficacement pendant de nombreuses an-
nées. Nettoyez délicatement l‘écran du masque à l‘eau courante et au savon. Essuyez l‘écran avec 
un chiffon doux et propre ou laissez-le sécher à l‘air libre. Rangez votre masque dans un endroit sec à 
l‘intérieur. Gardez-le à l‘abri de la lumière du soleil ou de la chaleur. N‘utilisez aucun nettoyant chimique 
ni traitement pour verre sur l‘écran de votre masque.
Si l‘écran est rayé, contactez votre revendeur local afin de le faire remplacer.
 
INFORMATIONS SUR LA CATÉGORIE DE FILTRE

Filtre de 
verre

% de transmission 
lumineuse Description Avertissement

0 80-100 pour une utilisation de nuit

1 43-80 pour les situations de faible 
luminosité

ne convient pas pour la conduite de nuit, 
à l‘aube ou au crépuscule

2 18-43 pour les conditions ensoleillées ne convient pas pour la conduite de nuit, 
à l‘aube ou au crépuscule 

REMPLACEMENT DE L‘ÉCRAN
Retrait de l‘écran :
1.	Tenez la monture par le bas et saisissez la partie supérieure de la monture. Tirez doucement la partie  
	 supérieure de la monture afin de détacher les encoches de l‘écran des ergots de la monture.
2.	Une fois que le haut de l‘écran est séparé de la partie supérieure de la monture, détachez doucement l‘écran  
	 des côtés et de la partie inférieure de la monture.
3.	Placez l‘écran sur une surface plane, en veillant à ne pas le rayer.

Distance moyenne entre les pupilles : 64 mm



Montage de l‘écran :
1.	Choisissez une forme d‘écran adaptée à votre masque.
2.	Insérez l‘écran dans les fentes prévues à cet effet et emboîtez les encoches de l‘écran dans les ergots de la  
	 monture correspondants.
3.	 Vérifiez que l‘écran est entièrement et correctement inséré dans les fentes et que toutes les encoches sont  
	 parfaitement emboîtées dans les ergots correspondants.
4.	Retirez le film protecteur de l‘écran une fois celui-ci entièrement inséré.

ATTENTION !
Le masque est adapté à toutes sortes d‘activités motocyclistes à l‘exception des courses officielles 
et des compétitions. Ce ne sont pas des lunettes de sécurité. Ce masque est conçu pour la pratique 
d‘un sport motocycliste, afin de vous protéger du vent et de la poussière uniquement. Ce masque 
n‘est pas destiné à vous protéger des impacts dus à des objets durs. Conduisez toujours de manière 
sûre et maîtrisée.

Ce masque destiné aux motards et motocyclistes est fabriqué conformément aux exigences essen-
tielles de santé et de sécurité applicables, stipulées par du Règlement EU2016/425, EPI Catégorie II

Homologation
Toutes les déclarations de conformité sont disponible sous www.louis.de

II. Le marquage suivant est imprimé sur le masque :
Norme de référence : EN1938:2010
Marque : MTR
Nom du modèle : S8 Pro (T7220)
Produit certifié par : CERTOTTICA, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone (BL), Italy (NB 0530)
Fabriqué par : Detlev Louis Motorrad-Vertriebsgesellschaft mbH.
Adresse : Rungedamm 35, 21035 Hambourg, Allemagne.	 FABRIQUÉ À TAÏWAN



VERZORGING VAN DE BRIL
Met de juiste verzorging zal de bril jarenlang optimaal dienst doen. Reinig het glas van de bril voorzich-
tig met zeep onder stromend water. Maak het glas daarna droog met een zachte, schone doek of laat 
het aan de lucht drogen. Bewaar de bril op een veilige en droge plaats. Houd hem uit de buurt van 
directe zonnestraling of hitte. Geen chemische reinigingsmiddelen of brillenreiniger voor het brillenglas 
gebruiken.
Als er krassen op het glas zitten, is bij uw plaatselijke vakhandel een vervangend glas verkrijgbaar.

INFORMATIE OVER DE FILTERCATEGORIE

Glas-
filter

Lichtdoor-latend-
heid in % Beschrijving Waarschuwing

0 80-100 Voor gebruik ‚s nachts

1 43-80 Voor slechte licht-omstandigheden Niet geschikt om ‚s nachts of in de sche-
mering mee te rijden

2 18-43 Voor directe zon-nestraling Niet geschikt om ‚s nachts of in de sche-
mering mee te rijden

VERWISSELEN VAN HET GLAS
Verwijderen van het glas:
1.	Houd het frame aan de onderkant vast en pak het bovenste gedeelte van het frame vast. Til
	 voorzichtig het bovenste gedeelte van het frame van het glas af, om de inkepingen van het glas
	 los te maken van de stiften.
2.	Maak het glas los uit het bovenste deel van het frame en trek het vervolgens voorzichtig uit de 
	 zijkanten en het onderste gedeelte van het frame.
3. Leg het glas op een effen oppervlak en let er daarbij op dat er geen krassen op komen.

Gemiddelde pupilafstand: 64 mm



Plaatsen van het glas:
1.	Kies een passend glas voor de bril.
2.	Zet het glas in het frame en zet de inkepingen op de stiften.
3.	Controleer of het glas correct en volledig in de geleiding zit en of
	 alle inkepingen van het glas stevig op de desbetreffende stiften zitten.
4.	Na de montage trekt u de beschermstrook van het glas af.

LET OP!
De bril is geschikt voor alle recreatieve activiteiten met de motor- en bromfiets, maar niet voor officiële 
races en wedstrijden. Het gaat hier niet om een veiligheidsbril. Deze bril is ontwikkeld voor gebruik 
in de motorsport ter bescherming tegen rijwind en stof. Deze bril heeft geen enkele beschermende 
werking bij een botsing met harde voorwerpen. Rij altijd veilig en verantwoord.

Deze bril voor motor- en brommerrijders is ontwikkeld in overeenstemming met de geldende minimu-
meisen voor gezondheid en veiligheid van Europese verordening (EU) 2016/425, PBM categorie II.

Homologatie
Alle verklaringen van overeenstemming zijn beschikbaar op www.louis.de

II. Op de bril bevindt zich het volgende kenmerk:
Norm: EN 1938:2010
Merk MTR
Verkoopomschrijving: S8 Pro (T7220)
Product gecertificeerd door: CERTOTTICA, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone (BL), 
Italy (NB 0530)
Fabrikant: Detlev Louis Motorrad-Vertriebsgesellschaft mbH.
Adres: Rungedamm 35, 21035 Hamburg, Duitsland	 GEPRODUCEERD IN TAIWAN



CURA DELLA MASCHERA
Se curata correttamente la maschera svolgerà la sua funzione in maniera ottimale per molti anni. Puli-
re la lente con cautela sciacquandola sotto acqua corrente e utilizzando del sapone. Successivamente 
asciugare la lente con un panno morbido e pulito oppure lasciarla asciugare all‘aria. Conservare la 
maschera in un luogo asciutto e protetto. Tenere lontano dalla luce solare diretta o dal calore. Non 
utilizzare detergenti chimici o detergenti per occhiali per pulire la lente.
Se la lente si graffia un ricambio è disponibile presso il proprio rivenditore specializzato locale.

INFORMAZIONI RELATIVE ALLA CATEGORIA DI FILTRO

Filtro per 
lente

Trasmissione 
della luce in % Descrizione Avvertenza

0 80-100 Per l‘impiego notturno

1 43-80 Per condizioni di luce scarsa Non indicato per guidare di notte o al 
crepuscolo

2 18-43 In caso di luce solare diretta Non indicato per guidare di notte o al 
crepuscolo

SOSTITUZIONE DELLA LENTE
Smontaggio della lente:
1.	Tenere la montatura per il lato inferiore e afferrare la sezione superiore. Sollevare con attenzione 
	 la sezione superiore della montatura dalla lente per staccare dai perni gli intagli presenti sul bordo 
	 della lente.
2. Staccare la lente dalla sezione superiore della montatura ed estrarla poi con cautela dai lati e 
	 dalla sezione inferiore della montatura.
3.	Poggiare la lente su una superficie piana e assicurarsi che non si graffi.

Distanza interpupillare media: 64 mm



Montaggio della lente:
1.	Scegliere una lente dalla forma adatta alla maschera.
2.	Inserire la lente nella montatura facendo in modo che gli intagli coincidano con i perni
	 corrispondenti.
3.	Controllare che la lente sia correttamente e completamente in sede nella guida e che tutti gli 
	 intagli siano ben fissati ai perni corrispondenti.
4.	Una volta completato il montaggio, togliere la striscia protettiva.

ATTENZIONE!
La maschera è indicata per tutte le attività del tempo libero su una moto o un motorino ma non per 
corse ufficiali e competizioni. Questa maschera non è una maschera protettiva. È stata progetta-
ta solo per l‘utilizzo negli sport motociclistici come protezione dal vento durante la guida e dalla 
polvere. Non ha alcun effetto protettivo in caso di impatto con oggetti duri. Guidare sempre in modo 
sicuro e responsabile.

Questa maschera per piloti di moto e motorini è stata sviluppata conformemente ai requisiti minimi 
in vigore in materia di salute e sicurezza della Regolamento europeo (UE) 2016/425, categoria 
DPI II.

Omologazione
Tutte le dichiarazioni di conformità sono disponibili all‘indirizzo www.louis.de

II. Sulla maschera è presente la marcatura seguente:
Norma: EN1938:2010
Marchio MTR
Denominazione di vendita: S8 Pro (T7220)
Prodotto certificato da: CERTOTTICA, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone (BL), 
Italy (NB 0530)
Produttore: Detlev Louis Motorrad-Vertriebsgesellschaft mbH.
Indirizzo: Rungedamm 35, 21035 Hamburg, Germania 	 PRODOTTO IN TAIWAN



CONSERVACIÓN DE LAS GAFAS
Con la conservación adecuada, las gafas cumplirán su función de manera óptima durante muchos 
años. Limpie cuidadosamente la lente con jabón bajo agua corriente. A continuación, seque la lente 
con un paño suave y limpio o déjela secar al aire. Guarde las gafas en un lugar seco y protegido. Man-
téngalas alejadas de la radiación solar y del calor. No utilice ningún detergente químico ni limpiador 
de gafas para limpiar la lente.
Si se raya una lente, acuda al comercio especializado más cercano para obtener una lente de recambio.

INFORMACIÓN SOBRE LA CATEGORÍA DE FILTRO

Scheiben-
filter

Transparencia 
en % Descripción Advertencia

0 80-100 Para uso nocturno

1 43-80 Para malas condiciones de 
iluminación

No aptas para conducir de noche o durante 
el crepúsculo

2 18-43 Para radiación solar directa No aptas para conducir de noche o durante 
el crepúsculo

SUSTITUCIÓN DE LA LENTE
Desmontaje de la lente:
1.	Sujete la montura por la parte inferior y agarre la parte superior de la montura. Levante con cui
	 dado la parte superior de la montura para separarla de la lente y aflojar de las espigas las 
	 muescas practicadas en la lente.
2.	Desprenda la lente de la parte superior de la montura y, a continuación, extráigala delicadamente 
	 de los laterales y de la parte inferior de la montura.
3.	Deposite la lente sobre una superficie plana uniforme con cuidado de que no se raye.

Distancia media a las pupilas: 64 mm



Montaje de la lente:
1.	Seleccione una lente con la forma adecuada para las gafas protectoras.
2.	Coloque la lente en la montura de modo que las muescas coincidan con sus respectivas espigas.
3.	Compruebe que la lente asienta completa y correctamente en la guía y que todas las espigas 
	 están correctamente introducidas en las respectivas muescas de la lente.
4.	Una vez montada, retire la banda de protección de la lente.

¡ATENCIÓN!
Las gafas se pueden utilizar en la motocicleta y en el ciclomotor durante actividades de ocio, pero 
no durante carreras ni competiciones oficiales. No son gafas de protección. Estas gafas se han 
desarrollado únicamente para su uso en motociclismo como protección contra el viento y el polvo. 
Estas gafas no brindan ninguna protección contra la colisión con objetos duros. Conduzca siempre 
de manera segura y responsable.

Estas gafas para conductores de motocicletas y ciclomotores se han desarrollado en conformidad 
con los requerimientos mínimos vigentes en materia de salud y seguridad de la Reglamento Europeo 
(UE) 2016/425, EPI Categoría II.

Homologación
Todas las declaraciones de conformidad están disponibles en www.louis.de
 
II. Sobre las gafas figura la siguiente identificación:
Norma: EN1938:2010
Marca MTR
Nombre comercial: S8 Pro (T7220)
Producto certificado por: CERTOTTICA, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone (BL), 
Italy (NB 0530)
Fabricante: Detlev Louis Motorrad-Vertriebsgesellschaft mbH.
Dirección: Rungedamm 35, 21035 Hamburgo, Alemania 	 FABRICADO EN TAIWÁN



УХОД ЗА ОЧКАМИ
При условии надлежащего ухода очки будут верно служить Вам в течение многих лет. Осторожно 
помойте линзы очков с мылом под проточной водой. Затем протрите линзы мягкой чистой 
тканью или оставьте их сушиться на воздухе. Храните очки в сухом и надежном месте. Берегите 
от попадания прямых солнечных лучей или воздействия источников тепла. Не используйте для 
очищения линз очков химические очистители или средства для чистки очков.
Заказать новую линзу вместо поцарапанной линзы Вы можете у своего местного дилера.

ИНФОРМАЦИЯ ПО КАТЕГОРИЯМ ФИЛЬТРОВ

Фильтр 
линзы Светопроницаемость, % Описание Предупреждение

0 80-100 Для ночной езды

1 43-80 Для условий плохого освещения Не подходят для езды в ночное 
время или в сумерках

2 18-43 Для прямых солнечных лучей Не подходят для езды в ночное 
время или в сумерках

ЗАМЕНА ЛИНЗЫ
Снятие линзы:
1.	Удерживая нижнюю сторону оправы, возьмитесь за верхнюю сторону оправы. Осторожно 
	 приподнимите верхнюю часть оправы от линзы, чтобы высвободить пазы линзы из штифтов.
2.	Отделите линзу от верхней части оправы, после чего аккуратно извлеките ее по бокам и из 
	 нижней части оправы.
3.	Положите линзу на ровную поверхность, следя за тем, чтобы она не поцарапалась.

Среднее расстояние между центрами зрачков: 64 мм



Установка линзы:
1. Подберите подходящую для очков форму линзы.
2. Вставьте линзу в оправу, чтобы штифты вошли в соответствующие пазы.
3. Проверьте, чтобы линза правильно и полностью находилась в направляющей и чтобы все пазы 
линзы прочно сидели на соответствующих штифтах.
4. После завершения установки снимите с линзы защитную пленку.

ВНИМАНИЕ!
Очки подходят для всех видов активного отдыха, связанного с ездой на мотоцикле или мопеде, 
но не подходят для официальных гонок и соревнований. Они не являются защитными очками. Эти 
очки рассчитаны для применения в мотоциклетном спорте только для защиты от встречного ветра 
и пыли. Эти очки не защищают от ударов твердых частиц. Всегда придерживайтесь безопасной и 
ответственной стратегии вождения.

Эти очки для водителей мотоциклов и мопедов разработаны в соответствии с действующими 
минимальными требованиями по обеспечению безопасности и охране здоровья Европейской 
директиве (ЕС) 2016/425 по средствам индивидуальной защиты (СИЗ) категории II.

ГОМОЛОГИЗАЦИЯ
Все декларации соответствия доступны по адресу www.louis.de

II. На очках имеется следующая маркировка:
Стандарт: EN1938:2010
Марка MTR
Торговое обозначение: S8 Pro (T7220)
Изделие сертифицировано: CERTOTTICA, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone (BL), 
Italy (NB 0530)
Производитель: Detlev Louis Motorrad-Vertriebsgesellschaft mbH.
Адрес: Rungedamm 35, 21035 Hamburg, Германия 	     СДЕЛАНО В ТАЙВАНЕ



PIELĘGNACJA GOGLI
Dzięki właściwej pielęgnacji, gogle będą Państwu służyć przez wiele lat. Szybkę gogli należy ostrożnie 
czyścić mydłem pod bieżącą wodą. Następnie osuszyć miękką, suchą ściereczką lub pozostawić do 
wyschnięcia. Gogle przechowywać w zabezpieczonym, suchym miejscu. Chronić przed bezpośrednim 
nasłonecznieniem oraz wysokimi temperaturami. Nie czyścić szybki chemicznymi środkami czyszczącymi 
lub środkami do czyszczenia okularów.
W przypadku zarysowania, u miejscowego dystrybutora można zakupić wymienną szybkę do gogli.

INFORMACJE O KATEGORII FILTRA

Filtr szybki
Przepuszczalność 
światła w % Opis produktu Ostrzeżenie

0 80-100 Do użytku w nocy

1 43-80 Do użytku w warunkach złego 
oświetlenia

Nie nadają się do jazdy w nocy lub podczas 
zmierzchu

2 18-43 Do użytku w warunkach silnego 
nasłonecznienia

Nie nadają się do jazdy w nocy lub podczas 
zmierzchu

WYMIANA SZYBKI
Demontaż szybki:
1	 Trzymając oprawę u dołu, chwycić za jej górną część. Ostrożnie odsunąć górną część oprawy od 
	 szybki, aby wysunąć nacięcia szybki z kołków.
2	 Wysunąć szybkę z górnej części oprawy, po czym ostrożnie wyjąć po bokach oraz z dolnej części 
	 oprawy.
3	 Położyć szybkę na równej powierzchni, uważając, by jej nie zarysować.

Średni rozstaw źrenic: 64 mm



Montaż szybki:
1	 Wybrać kształt szybki pasujący do kształtu gogli.
2	 Włożyć szybkę do oprawy i założyć nacięcia na odpowiednie kołki.
3	 Sprawdzić, czy szybka jest poprawnie zamocowana w prowadnicy na całym obwodzie oraz czy 
	 nacięcia szybki są pewnie osadzone na odpowiednich kołkach.
4	 Po montażu zdjąć pasek ochronny z szybki.

UWAGA!
Gogle są przeznaczone do rekreacyjnej jazdy na motocyklu lub motorowerze, nie są jednak przystoso-
wane do użytku podczas oficjalnych wyścigów i zawodów. Gogle nie są okularami ochronnymi. Gogle 
służą wyłącznie jako ochrona przed wiatrem i kurzem podczas jazdy motocyklem. Nie zapewniają 
jakiegokolwiek działania ochronnego w przypadku zderzenia z twardymi przedmiotami. Podczas jazdy 
należy zawsze postępować w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.

Gogle dla użytkowników motocykli i motorowerów spełniają obowiązujące zasadnicze wymagania w 
zakresie ochrony zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z wymogami Rozporządzenia (UE) nr 2016/425, 
Środki ochrony indywidualnej kat. II.

Homologacja
Wszystkie deklaracje zgodności są dostępne na stronie www.louis.de

II. Na goglach znajduje się następujące oznaczenie:
Norma: EN1938:2010
Marka MTR
Nazwa handlowa: S8 Pro (T7220)
Produkt certyfikowany przez: CERTOTTICA, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone (BL), 
Italy (NB 0530)
Producent: Detlev Louis Motorrad-Vertriebsgesellschaft mbH
Adres: Rungedamm 35, 21035 Hamburg 	 WYPRODUKOWANO
				    NA TAJWANIE
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